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·主编特邀(Editor-In-Chief Invited)· 
 
编者按： 

汉语作为世界上使用人数最多的一门语言, 正随着中国国际影响力的扩大而被越来越多的人学习, 
但它也被认为是最难学的语言之一。天津师范大学心理与行为研究院白学军教授及其合作者, 在中文阅
读的认知加工领域开展了长期的研究。本综述作者提出了汉语学习最主要的困难, 即中文词与词之间没
有明显的词边界信息, 从而使读者产生词汇识别上的困难, 甚至导致对句子意义理解上存在歧义。为此, 
作者也提出空格效应这一概念, 并通过系列实验, 揭示了在中文阅读材料插入词空格, 会显著促进读者
的阅读理解。研究所发现的结果对于对外汉语教学和提高汉语学习效率有积极的意义。本刊希望通过白

学军教授等人的文章, 进一步推动汉语语言的研究。 
 (本文责任编辑：郭春彦) 

 

词边界信息在中文词汇学习与识别中的作用： 
眼动研究的证据* 

白学军  张慢慢  臧传丽  李  馨  陈  璐  闫国利 
(天津师范大学心理与行为研究院, 天津 300074) 

摘  要  空格作为英语等大多数拼音文字阅读中的词边界信息, 能帮助读者成功地从文本的一连串的字母中

切分出词, 促进了词汇的习得和识别。然而在中文里没有明确的词边界信息, 那么提供词边界信息(即加入空

格)能否促进中文词汇识别或帮助读者学习新词？本文将从空格对成人、儿童和留学生在阅读中眼动控制的影

响来回顾和总结词边界信息在中文词汇识别与学习中的作用。在此基础上, 提出对建立汉字与词汇识别模型、

眼动控制模型以及对指导汉语教学工作的启示。 
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1  引言  

词汇识别是阅读的一个基本内容。而进行词 
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汇识别的首要任务是从文本中完成对词的有效切

分(李兴珊, 刘萍萍, 马国杰, 2011)。词切分问题
在言语加工研究中一直占有重要地位(杨玉芳, 孙
健, 1994)。在大多数拼音文字(如英语、法语、德
语和西班牙语等)中 , 读者很容易对词进行切分 , 
因为它们普遍通过在词间加入空格来标记词边

界。空格作为一种重要的词边界信息, 通常被研
究者当做操纵变量来探讨词切分机制和阅读时的

眼动控制等问题。 
在阅读中, 眼动与阅读认知加工活动有密切

和直观的联系(闫国利, 白学军, 2007), 读者的眼
动控制主要包括两大方面：一是何时发生眼跳
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(when)或注视多久 , 二是下一次眼跳到哪里
(where)或注视位置。综合对大量拼音文字的研究
表明, 注视时间(when)既受到低水平视觉因素的
影响又受到高水平语言因素(如词频、预测性)的影
响; 而注视位置(where)主要受低水平因素(如词长、
空格等)的影响 (白学军 , 张兴利 , 2003; Rayner, 
2009; Starr & Rayner, 2001)。有研究发现在母语为
无空格文本中加入词间空格为读者提供了清晰的

词边界信息, 能帮助他们高效地阅读, 即词空格
效应(臧传丽等, 2012)。空格的作用主要表现在：
帮助读者更好地作出眼跳计划(Rayner, Fischer, & 
Pollatsek, 1998), 引导读者将眼跳定位在单词的
最佳注视位置上 (Rayner, 2009; Rayner et al., 
1998), 提高对词汇的识别效率, 进而提高阅读速
度。反之, 如果没有空格, 读者将失去明确的词边
界信息, 他们的眼跳幅度变小, 再注视单词的次
数增多, 词汇识别变得异常困难, 致使阅读速度
下降 30-50% (Morris, Rayner, & Pollatsek, 1990; 
Pollatsek & Rayner, 1982; Rayner et al.,1998; Perea 
& Acha, 2009)。可见, 空格作为一种重要的词边
界信息, 对大多数拼音文字阅读的意义重大, 在
读者的眼动控制中起着关键作用。 

汉语作为世界上使用人数最多的一门语言 , 
正随着中国国际影响力的扩大而被越来越多的人

学习。但它却被认为是最难学的语言之一(徐大明, 
陶红印, 谢天蔚, 1997)。其中的一个原因在于它独
特的视觉特征和书写方式。汉语属于表意文字 , 
每个汉字占有相同的空间。词可以由一个汉字组

成单字词, 也可以由两个甚至更多的字组成复合
词(Zang, Liversedge, Bai, & Yan, 2011)。但词与词
之间没有明显的空格标记边界, 词的划分含糊不
清, 很可能使词汇识别困难, 甚至对句子理解产
生歧义(白学军, 田瑾, 闫国利, 王天琳, 2009)。那
么在中文文本中提供词边界信息, 能否帮助读者
有效识别词汇？有学者指出在汉语阅读教学过程

中, 词汇量不足是阅读过程的最大困难。汉语阅
读中的词汇学习, 既是阅读教学自身的需要, 也
是汉语学习的必然要求(乔印伟, 2001)。另外, 随
着我国综合国力的提升, “汉语热”持续升温, 汉语
学习者的群体不断扩大。其中汉语学习动机的产

生是汉语国际传播的必要条件。而激发汉语学习

动机的关键在于如何使汉语对学习者而言有用且

易学(贺阳, 2008)。因此, 如何最有效、最简单学

习词汇是提高汉语教学效率的重要内容, 也是推
广汉语的重要手段。 

目前, 已有关于词汇识别与词切分的理论模
型, 如 Li, Rayner和 Cave (2009)提出了汉语词汇
识别模型, 该模型认为词切分和词汇识别是读者
头脑中已有的词汇表征引起的自上而下加工和字

的一些视觉特征引起的自下而上加工交互作用的

结果, 即字形的视觉特征激活了字水平表征并传
送到词水平, 进而激活相对应的词表征, 与此同
时, 词水平的激活又反过来影响字的识别。但对
缺乏相应阅读经验的读者(如儿童、留学生)来说或
在加工那些没有在心理形成相应表征的词(即新
词)时, 从传统的中文文本呈现方式中难以获得自
下的词边界信息, 此时读者是如何进行词汇识别
的？通过加入词空格可以探讨词边界信息在中文

读者的新词学习及识别中的作用。近年来, 研究
者通过记录读者在阅读加入空格的中文文本时的

眼动轨迹, 开展了一系列研究探讨了中文词切分
过程、词边界信息在中文阅读中的作用。本文将

从空格对不同阅读水平读者(成人、儿童和留学生)
在阅读中眼动控制特征的变化来揭示词边界信息

在中文词汇学习和词汇识别中的作用。最后用相

关汉字与词汇识别模型尝试对词边界信息在中文

阅读中及新词学习中的促进作用作出解释, 这对
建构汉语阅读眼动控制模型具有启示意义。以此

为汉语教学及对外汉语教学工作者和学习者提供

方法上的指导, 使他们能在更短的时间内更好地
掌握汉语, 让汉语的国际传播更深远。 

2  词边界信息在中文词汇学习中的作用 

2.1  词边界信息在成人词汇学习中的作用 
根据 Li 等(2009)的观点, 在阅读时读者可以

利用头脑中已有的词表征, 自动高效地对词进行
切分。那么遇到不熟悉的词时, 通过自上而下的
模式很难识别词汇, 若此时在文本中提供词边界
视觉信息 , 是否能促进对该词的切分和识别？
Blythe 等(2012)以大学生(19~24 岁)为被试, 考察
空格在成人词汇学习中的作用。他们选用 20对双
字词(词频相对较低的科技词汇)和 20对双字假词
(人为赋予的意义 , 现实中不存在), 并分别编入
句子中, 学习阶段和测试阶段使用的句子结构不
同。对科技类词的学习, 是利用已有知识经验形
成一种新的符号表征的过程 ; 而对假词的学习 , 
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则是形成全新的概念表征的过程, 阅读任务相对
较难。被试在学习阶段分为空格学习组和正常无

空格学习组。第二天进行测试时, 所有被试阅读
正常无空格文本。结果发现与无空格学习组相比, 
在学习阶段, 空格学习组的被试对目标词的凝视
时间和总注视时间更短 , 再注视和回视次数更
少。但在测试阶段没有发现空格的效益。这说明

成人被试在学习阶段已经高效、精确地习得新词。

除此之外, 空格对假词学习的效益大于科技类词, 
这意味着相比那些能利用已有概念习得的词来说, 
学习一种全新概念的词时, 词空格表现出更大的
促进作用。 
2.2  词边界信息在儿童词汇学习中的作用 

Blythe 等(2012)使用同样的程序对小学二年
级(7~10 岁)儿童的中文双字词学习进行了研究 , 
实验材料是从高年级课本选出 20 个他们没学过
的词(认识单个字但不知道整词词义)。结果发现在
学习阶段, 空格学习组的儿童比无空格学习组儿
童对目标词的总注视时间更短、再注视和回视次

数更少, 这一点与成人类似。但不同的是, 对儿童
来说 , 空格效应在测试阶段依然表现得很明显 , 
这与成人具备良好的汉语阅读技能有关。在测试

阶段成人能高效地学会该词, 而缺乏阅读经验的
儿童却还需要在测试阶段对新词继续进行强化和

巩固。 
2.3  词边界信息在留学生词汇学习中的作用 

留学生作为汉语学习的又一主体, 其汉语阅
读经验更匮乏。如果在词间加入空格, 能否促进
他们对汉语词汇的学习？Bai 等(2013)选取了 24
名在中国学习汉语的美国留学生, 平均学习汉语
时间为 2.1 年, 均没有通过汉语水平考试(四级), 
汉语水平相对较低, 被认为是中文二语初学者。
实验材料选取过程和实验流程同 Blythe 等(2012), 
以双字词为目标词。在学习阶段, 将被试分为两
组学习新词, 即空格学习组和正常无空格学习组, 
对两组被试汉语阅读能力进行了匹配。在测试阶

段, 所有被试阅读无空格句子。结果发现, 在学习
阶段, 与无空格学习组相比, 空格学习组被试对
目标词的凝视时间、总注视时间、注视次数和回

视概率更少 , 并且这种效应一直延续到测试阶
段。可见, 词间空格也提高了留学生对新词的学
习效率, 且与儿童相似的是, 留学生对新词的学
习也需要一段时间进行强化和巩固。 

无论阅读经验如何, 在词间加入空格都大大
促进了儿童、成人和留学生对新词的学习效率。

词空格帮助他们对词进行切分, 减少了词汇识别
的时间和难度。对阅读经验较少的儿童和留学生

来说, 空格的效应更持久, 不仅表现在学习阶段
还表现在测试阶段; 而空格对成人的作用仅出现
在学习阶段。这体现了阅读经验丰富的成人对词

汇的学习效率远远高于儿童与留学生：一方面 , 
成人对句子的整体加工和理解较快 , 另一方面 , 
成人可以利用一些额外的线索, 完成对词的切分
和识别, 如词的位置频率信息(Blythe et al., 2012; 
Yen, Radach, Tzeng, & Tsai, 2012)。 

3  词边界信息在中文词汇识别中的作用 

3.1  词边界信息在成人词汇识别中的作用 
鉴于空格在英语等拼音文字阅读中的重要

作用, Bai, Yan, Liversedge, Zang和 Rayner (2008)
比较了大学生被试在阅读正常无空格无本、词间

空格文本、非词空格文本和字间空格文本时的眼

动特征, 旨在探讨词空格是否会促进中文句子阅
读。结果发现, 非词空格条件下, 对词的总注视时
间长于词间空格和字间空格条件, 同时在词空格
条件下对词的凝视时间、第一遍阅读次数、总注

视时间和总注视次数上均比正常无空格条件下的

少, 这说明非词空格破坏了词汇识别, 而词间空
格促进了词汇识别。但是在句子总阅读时间上 , 
词空格条件与正常条件间没有差异; 而非词空格
条件和字间空格条件下对句子的阅读时间较长。

Bai 等又采用灰条来标记词边界, 发现词间灰条
文本与正常文本在上述指标上的结果非常相似 , 
从而证实了用空格标记词边界所得的数据和结果

的可靠性。该研究表明, 用空格标记词边界既没
有促进也没有阻碍整体阅读。Bai等认为造成这一
结果的可能原因是：一方面词间空格促进了词汇

识别, 另一方面被试对空格呈现方式不熟悉对阅
读产生了干扰, 两种相反作用, 最终使被试没有
从空格中获益。从另一角度看, 字间空格和词间
空格(或灰条标记字和词)严重破坏了阅读, 说明
词对中文读者来说具有更突出的心理意义, 因而
研究者得出中文阅读的基本单元是词而非单个的

汉字, 至少可以说词在阅读中起着重要作用。这
一结果在后来 Zang, Liang, Bai, Yan和 Liversedge 
(2013)的研究中进一步得到验证。 
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有研究者发现中文阅读中的注视位置存在

这样的分布模式：从首次注视的总体分布上看 , 
当对目标词的注视有多次时, 首次注视是一条下
降曲线(更多的注视词的开始位置); 而当对目标
词的注视只有一次时, 首次注视呈倒 U曲线(即更
多的注视词中心位置) (Li, Liu, & Rayner, 2011; 
Yan, Kliegl, Richter, Nuthmann, & Shu, 2010; Zang et 
al., 2013)。上文提到对英语阅读的研究表明词空
格能够帮助读者进行眼跳目标选择, 那么在中文
阅读中加入词空格能否帮助中文读者进行眼跳定

位呢？Zang 等(2013)对该问题进行了探讨, 通过
对大学生在阅读词空格句子时的眼动特征进行分

析发现, 与无空格条件相比, 平均注视位置(不管
注视次数多少)在空格条件下更接近词的中心(最
佳注视位置), 表明了词间空格在一定程度上也能
帮助中文读者进行眼跳定位。这主要是由于空格

能帮助读者通过副中央凹预视对词作出合理的眼

跳计划, 以决定最佳的定位。 
3.2  词边界信息在儿童词汇识别中的作用 

熟练的成人被试已经具备良好的阅读技能 , 
能自动化地进行词切分。但对于阅读经验相对缺

乏的小学生来说, 词边界信息的作用是否更大？
沈德立等(2010)以小学三年级学生(8~9 岁)为被试, 
用 3个实验探讨了词切分对儿童汉语阅读的影响, 
实验一和实验二的操作与 Bai等(2008)的类似, 即
4 种空格呈现条件和 4 种灰条标记呈现条件。结
果发现, 儿童在词间空格条件下比正常无空格条
件下对词的注视时间(凝视时间和总注视时间)更
短、注视次数(第一遍阅读次数和总注视次数)更少, 
即词间空格促进了儿童词汇识别。而非词空格条

件对儿童汉字和词的识别产生了干扰。从句子的

整体水平分析发现, 无论采用空格标记还是灰条
标记词边界, 在句子的总注视次数和总阅读时间
上, 三年级儿童对词间空格与正常的无空格条件
下的句子阅读没有显著差异, 但对非词空格和字
间空格条件下的阅读则需要更长的时间、更多的

注视次数和眼跳次数。这说明加入词间空格没有

促进小学三年级学生的阅读, 但加入字间或非词
空格则会干扰他们的阅读, 该结果与对阅读技能
较高的成人被试(大学生)的研究相似(Bai et al., 
2008)。随后, 沈德立等按照阅读技能将三年级儿
童划分为高低阅读技能组进行实验三, 结果发现
在总阅读时间上阅读技能与空格呈现条件有非常

明显的交互作用, 即高阅读技能儿童阅读词间空
格和正常无空格句子时没有差异, 而对低阅读技
能儿童来说, 非词空格条件下的句子阅读时间显
著长于另外 3种条件(另外 3种条件间没有显著差
异)。从这些结果可以看出, 小学三年级学生已经
基本与成人一样形成了高效率的阅读策略, 能自
动化地进行词切分, 而且词空格在阅读技能高、
低的儿童阅读中的作用没有差异, 但非词空格严
重干扰了阅读技能低的学生的阅读, 反映出了阅
读技能较低儿童更依赖于文本的低水平视觉线

索。 
Zang 等(2013)通过比较空格在儿童(8~9 岁)

与成人的眼跳位置中的作用时发现, 对儿童来说, 
从平均首次注视位置的总体分布来看, 与正常无
空格相比, 儿童在词间空格条件下的平均首次注
视更靠近词中心(最佳注视位置), 且单次注视更
多、再注视概率更小。这一点与空格在成人阅读

中的作用趋势一致。但在单次注视情况下, 儿童
在词间空格条件下对眼跳目标的选择更多指向单

词开头, 而在成人中没有发现该现象。这主要是
因为儿童在作出最佳眼跳计划方面不像成人那样

熟练, 甚至自动化(臧传丽, 孟红霞, 白学军, 闫
国利, 2013)。另外, 在再注视模式上, 成人的再注
视模式非常清晰、有规律—— 成人首次注视一个
词的开头时, 再注视往往落在该词的结尾; 但儿童
却进行更多的词内再注视。回视通常与语言加工困

难相关, 低熟练的语言加工直接导致低效的再注视
目标选择。相比而言, 成人比儿童能更好地根据首
次注视位置对再注视进行定位, 反映出当词汇加工
出现困难时成人能作出更高效的眼动反应策略, 而
儿童在语言加工方面远不如成人高效。 

为了将阅读水平和年龄两个因素分离开, 分
别探讨阅读水平和年龄对中文阅读中眼跳目标选

择的作用 , 白学军等(2011)选取小学五年级的阅
读障碍儿童(平均年龄 12.1 岁)、与其年龄匹配的
儿童(五年级年龄匹配组儿童, 平均年龄 11.5 岁)
及与其阅读能力水平相同的儿童(三年级阅读能
力匹配组儿童, 平均年龄 9.3 岁)为被试, 让他们
阅读正常无空格和词间空格句子。结果表明, 无
论阅读正常无空格句子还是词间空格句子, 阅读
障碍儿童与年龄匹配组和能力匹配组儿童一样 , 
表现出与以往研究相似的注视位置分布：单次注

视时首次注视定位于词的中心, 多次注视时首次
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注视落在词的开头; 当首次注视落在词的开头时
再注视该词的概率增加且通常落在词的结尾部

分。总之, 眼跳定向机制是一个低水平、反射性
机制, 在相对较早的年龄就能迅速发展并成熟起
来。儿童与成人一样在眼动定向策略上表现得非

常成熟(Zang et al., 2013)。 
3.3  词边界信息在留学生词汇识别中的作用 

为了探讨空格在留学生中文词汇识别中的

作用, Shen等(2012)用记录了来自 4个不同国家的
留学生(美、韩、日和泰)在阅读中文句子时的眼动
轨迹。实验条件同 Bai等(2008)。结果词间空格条
件下对词汇注视时间、注视次数、再注视和回视

次数均少于正常无空格条件。对句子的整体分析

也发现了空格效应：相比于正常句子, 在句中加
入词空格减少了留学生对句子的总阅读时间。而

在本国成人和儿童的句子总注视时间上并没有

发现空格的促进作用 , 可见空格对留学生阅读
更有益。 

在 Shen 等(2012)的研究基础上, 白学军等
(2012)探讨了空格对四国留学生眼跳目标选择的
影响。结果发现, 在单次注视情况下, 词空格条件
与正常无空格条件下的注视位置分布没有差异 , 
均落在词中位置(最佳注视位置); 在多次注视情
况中, 对正常文本的首次注视更倾向于落在词首, 
而对词空格文本中的注视更靠近词中心位置。平

均注视位置分布显示, 与正常条件相比, 词空格
条件下的注视更偏向于词中间靠右部分。可见 , 
词空格帮助留学生更多地将眼跳定位在词的最佳

注视位置上。 
总体来说, 在中文文本中加入词间空格不仅

帮助儿童、成人和留学生对词进行切分, 而且有
益于他们作出最佳的眼跳定位, 减少了对词的注
视时间, 与空格在英语阅读中表现出的作用类似
(McDonald & Shillcock, 2004; Rayner, 2009)。眼球
运动控制机制在儿童阶段就已经发展成熟, 但由
于社会阅历和阅读经验的匮乏, 儿童的语言加工
和再注视眼跳定位的效率低于成人, 这一点也与
英语阅读的研究一致(Joseph, Liversedge, Blythe, 
White, & Rayner, 2009)。在注视时间和注视位置
上的差异反映了不同阅读技能水平的读者在眼跳

目标和语言加工机制的不同(Zang et al., 2013)。最近, 
Reichle 等(2013)用 E-Z 眼动控制模型检验了英语
阅读中眼动控制和阅读技能的同步发展, 数据模

拟结果显示成人与儿童在阅读中的眼跳定位相

似 , 主要区别在于他们对词汇和语言加工的效
率不同, 儿童的注视更易受到词汇变量的影响。
可见 , 阅读技能是眼动控制的一个重要调节变
量 , 这对建构中文阅读的眼动控制模型具有重
要的参考价值。 

4  展望 

4.1  无空格文本阅读中的词切分线索 
在一些文本中 , 虽然没有空格标记词边界 , 

但可以通过文本的其他视觉线索对词切分。如日

语文本包括 3 种不同的书写形式：日本汉字、平
假名和片假名, 读者可以通过不同的文本视觉特
征对词进行切分 (Kajii, Nazir, & Osaka, 2001; 
Sainio, Hyönä, Bingushi, & Bertram, 2007)。Sainio
等研究发现在包含平假名和汉字的日语混合文本

中, 即便加入词间空格也没有促进阅读, 对读者
的眼跳定位没什么影响, 这是因为日本汉字独特
的视觉特点非常清晰地给读者提供了词边界信息, 
帮助读者做出最佳眼跳定位。 

另一方面, 读者可以根据已有的阅读经验采
用自上而下的方式进行词切分和词汇识别(Li et 
al., 2009)。如在泰语中, 研究者发现加入词间空格
并没有促进读者的眼跳定位, 也没有从整体上促
进阅读。这是因为熟练的泰语读者可以利用泰语

中其他语言线索进行词切分, 如元音特性和音调
符号等 (Winskel, Radach, & Luksaneeyanawin, 
2009)。在汉语中, 读者也可以根据已有经验掌握
一些特定的词切分线索, 如根据多字词的词素位
置频率对词进行切分, 即哪些字更多出现在词首, 
哪些字更多地出现在词尾(Yen et al., 2012)。另外, 
已有研究发现高频词是作为一个整体被存储和提

取的(Chu & Leung, 2005; Yan, Tian, Bai, & Rayner, 
2006)。这些都与读者的阅读经验密切相关, 是自
上而下的词加工模式。由此可见, 在这些无明确
词边界信息文本中, 语言因素提供了非常重要的
词切分线索。除了词频和汉字位置频率外, 其他
语言因素(如预测性)是否也可以帮助读者进行词
切分, 不同的语言因素在词汇加工的哪些方面发
挥作用？这些问题相对较复杂, 需要日后的研究
给予更多的关注和探讨。 
4.2  词边界信息促进中文读者的词汇识别与学习 

尽管在中文阅读中, 读者可以利用自身经验
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对词进行有效切分, 但加入词空格在一定程度上
仍促进了读者的阅读。虽然从整体上看, 加入词
间空格没有促进读者(儿童与成人)的阅读, 但词
空格作为明确的词边界信息, 能够帮助读者快速
而准确地识别词汇, 而且可以引导读者将下一次
眼跳定位在最佳注视位置上。这种促进作用受阅

读技能的调节, 对那些缺乏阅读经验的汉语初学
者来说 , 他们的受益更大 , 尤其对留学生而言 , 
空格大大促进了他们的整体阅读效率。而在词汇

学习方面, 词边界的作用显得更加重要, 词空格
提高了成人、儿童和留学生对新词的学习效率 , 
对汉语初学者(儿童和留学生)的促进作用更明显、
持续时间更久。 

下面从相关理论模型角度对词边界信息促

进中文词汇识别和词汇学习给出相应的解释。在

传统的词汇识别模型中 , 如多层交互激活模型
(multilevel activation model)认为在汉字识别中包
括正字法、语音和语义 3 个子系统, 其中正字法
系统和语音系统是分层次对汉字进行表征的(Taft 
& Zhu, 1997; Taft, Zhu, & Peng, 1999)。正字法子
系统包括特征(如笔画)、部件、字和多字词等层次, 
而字和多字词又包含在语音子系统中。当识别一

个多字词时, 首先在正字法子系统中进行特征分
析和部件的加工, 随后同时激活每个成分字的字
形和语音, 最后将激活传递到多字词的语义表征, 
完成对多字词的识别。根据该模型, 词边界信息
之所以促进了在中文阅读的词汇识别和学习, 有
两种可能：(1)词间空格提高了由单个字到整词间
的激活效率, 促进了词汇识别; 词间空格通过加
强单个字与整词概念间的联结使对新词的学习效

率得到提高; (2)词间空格可以帮助读者对词汇的
表征更加精细和深刻(Bai et al., 2013; Blythe et al., 
2012)。再如词汇结构成分模型(lexical constituency 
model)认为词汇识别由正字法、语音和语义三个
互相联系的成分构成, 词汇识别中的基本输入单
元是部件, 通过激活一系列的部件到达正字法水
平的激活, 进而由正字法激活引起语音和语义表
征水平的激活(Perfetti, Liu, & Tan, 2005)。同样, 
词空格的促进作用表现在它帮助读者形成对该词

更精细的表征 , 或者说增强了词的语义与正字
法、语音之间的联结(Bai et al., 2013; Blythe et al., 
2012)。 

可以看出, 当前的大多数关于汉语词汇识别

模型(包括上述模型)只针对单个词的识别, 很少
涉及到在阅读中的词切分问题。而实际上, 大量
的研究证实了词是中文阅读中的基本加工单元

(Bai et al., 2008; 李馨 , 白学军 , 闫国利 , 2011; 
Rayner, Li, Juhasz, & Yan, 2005; Tsai, Lee, Lin, 
Tzeng, & Hung, 2006; Yan et al., 2006), 词切分是
中文阅读中一个必不可少的环节 (李兴珊等 , 
2011)。前文提到 Li等(2009)提出了同时包含词汇
识别和词汇切分过程的模型, 更确切地说, 该模
型认为词汇识别和词切分是一个统一的过程, 二
者不可分割。只有当词被识别时, 才完成了对词
的切分(李兴珊等, 2011)。当加工新词时, 即没有
形成对该词的表征时, 读者不能完成从字水平激
活词水平、再由词水平激活字的词汇识别和词切

分 , 而上述研究显示提供词边界信息(空格), 促
进了读者字表征与新词表征之间联结的激活 , 
进而促进识别该词。 

综上所述, 了解读者利用何种信息来确定词
边界, 对于建构包括非拼音文字阅读的计算模型
十分必要(Reilly & Radach, 2012; Winskel et al., 
2009)。词边界在词汇识别与学习中的作用无疑对
提高(对外)汉语教学工作具有重要启发和指导意
义。尽管如此, 目前对词边界信息在汉语学习中
的作用及阅读技能对词汇识别的影响的相关研究

较少, 这是今后需要努力的方向。 
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The Effect of Word Boundary Information on Chinese Word Acquisition  
and Recognition: Evidence from Eye Movements 
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(Academy of Psychology and Behavior, Tianjin Normal University, Tianjin 300074, China) 

Abstract: Word spacing is an important indicator of word boundary in most alphabetic writing system such 
as English, as it can not only help readers to successfully segment each word from successive character 
strings in text but also help readers to acquire and recognise word. However, there is no clear word boundary 
information in Chinese reading, it is interesting to investigate whether it can facilitate word recognition or 
help readers to learn new word when providing word boundary information (i.e. word space) in Chinese 
reading. We reviewed the effect of word spacing on eye movement control during Chinese reading in adults, 
children and second language learners of Chinese. Based on the current findings reviewed in this paper, we 
provided some implications for constructing models of character and word recognition and eye movement 
control in Chinese reading, as well as prompting Chinese teaching proficiency. 
Key words: word segmentation; inter-word space; word acquisition; word recognition 
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